Law NO. 19 of 1988
Jordan Valley Development Law

Argle 1

This Law shall be cited as the "Jordan Valley Devel-
ontnent Law of 1988" and shall come into effect from
‘1 date of (s publication in the Official Gazette.

Anicle 2

The following words and expressions whenever used
yr this Law shall have the meaning assigned hereunder
unless the context indicates otherwise.

Jordan Valley

or the Valley: The area which lics below sea level,
between the Jordanian boundary to the north
and the northern edge of the Dead Sea to the
South and the lower parts of the basins of the
Yurmouk and Zarga Rivers which lie below the
30U meters above sca level contour aad any
other area or areas the Cabinet of Ministers
may decide to make a part of it.

Authority: The Jordan Valley Authority established
nnder this Law.



Board of Directors
or the Board: Board of Directors of the Jordan Val-
ley Authority

Ministry: The Ministry of Water and Irmgation
Minister: The Minister of Water and Irmgaticn.

Secretary General: The Secretary General of the Jor-
dan Valley Authority.

Person: Any Jordanian of legal age (21 years old),
who has a sound mind and enjoys his full civi
rights. Also any judicial person, municipality,
village, governmental depatment or any body of
legal entity.

Land Classification: The official classification de-
scribed o Volume ! of the Master Pl Re-
port of the Yarmouk and Jordan Valley Projen
of 1955 or any subsequent classification -
proved by the Authority,

Farm Unit: Any tract of land imrigated by the waters
of an irrigation project which has had or will
have its boundaries determined by the Authority
as a single unit,

Housing Plot: Any tract of land which Hes within



the boundary of town or a village and has had
or will have its boundaries determined by the
Authority as a single housing unit for the pur-
pose of housing only.

Other lands: All other expropriated lands except the
farm unit and the housing plot.

Faroily: All family members living in one household
and jointly supported under the management of
one head person whether they are his off-
springs, descendants, or wives including the de-
scendants’ wives and any other person whont
the individual is legally responsible for manag-
ing his affairs and supporting him.

Lessee: The Authority

Lesscr: The person or persouns in whose name(s) is
registered in accordance with the provisions of
this Law, a piece of lund(s) or shares thereof ir-
rignted by the waters of an irrigation project
and leased in accordance with the provisions of
this Law.

Sub-lessee: The professional farmer who rents a
farm unit from others with the approval of the
Authority and also the person(s) who rent from
the Authority a farm unit in accordance with
the provisions of this Law.

Holding: A holding of land or water or both in ac-



e WL A registration deed.

Holder: 1. The person (s) in whose nume {31 the
land or water or both ig/are registered nonovnr
dance with a registration deed | provided thai in
case there is more than one person jointly hold-
ing a registration deed, the Authority bas tae
right for the purposes of this Law o consider
all or any of them as one holder.

2. Lessee(s) of Government lands in accordance
with a legal contract the duration of which 1s
not less than three continuous vears, on condi-
tion that for the purpose of farm unit allotmenr,
the Authority 18 convinced that he has carned
out constructional works which resulted o no-
ticeable increase in the annual production of i
leased land.

3. The farmer{s} who planted trees 1 the law s
of the person(s) in whose name(s' that tand is
registered m  accordance wath w registrian
deed, if the Authority is convinced that the cui-
tvation was carried out with the wrtten or -
phied approval of the landowner. In thix cuse
the Authonty has the right. in the interest of
production, to consider the farmer as having e
placed the landowner in the share abloted 1o
the farmer under the agreement.  In case the
trees are jointly owned by the landowiner and
farmer, both partics shall be considered us one
holder.



4. Lessee or Lessees of land in accordance with
a legal contract with a duration exceeding fif-
teeil CONtINUOUS years.

<. In all the above mentioned cases, lega! settle-
ment of the rights of the concerned parties shall
be made as decided by the Board. The Board's
¢ecision shall be considered final.

‘urmer. The holder who practices farming on his
land as his main source of income. Also the
person who works himself on lands belonging
to others either as a lessee, sharecropper or
against wages.

Jordan River
Trnbutary: River and stream whose course joins the
Jordan River.

Tributary Basin: Watershed area on which the rain
falling on 1t and the springs issuing in 1t wili
niiturally flow into the bed of the tributary.

Valley Water Resources: Surface and ground waters
flowing above the surface of the ground or be-
neath it within the Jordan Valley and the tribu-
taries basins.

Arnticle 3

Und.+ this Law, an Authority known as the "Jordan



e o eswbitshed and shall vaderace
the following:

a. The development of the water resources of the
Valley and utilizing them for purposes of urigoied
farming,domestic and municipal uses, industry, gen-
erating hydroelectric power and other bencticwl
uses; also their protecuon and conservation and e
carrying out of all the works related o the Jevelop-
ment, utilization, protection and conservation  of
these resources, mcluding:

1. The carcying out of studies requitred tor (e
evaluation of the water resources including hy-
drological, hydrogeological and geological stud-
ies, drilling of exploratory wells and the estab-
lishment of observational stations.

2. The planning, design, construction, ¢peraticn
and maintenance of imigation projects and ol
ed structures and works of all types and pury
es mncluding dams und related works,  hydros
power stations and  relawd  vorlis, wells,
pumping stations, reservoirs and water delivory
and distribution networks: also surtuce and sub-
surface drainage works, flood protection woik.,
and roads and buildings needed rtor operation
and maintenance,

3. Soil surverys and classification and the defi-
nmtion and reclamation of lands suitble for irn-
gated famming and dividing them into fann
units.



4. Settlement of disputes arising from the use
of water resources.

5. Organize and direct the construction of pri-
vate and public wells.

b. Develop and improve the environment and living
conditions in the Valley and carry out related works
including:

1. The development of towns and villages, the
selection of their sites and the delineation of
their boundaries. Also the preparation of skele-
ton and detailed plans of the cities and villages
shown on these plans, the lands allotted to
streets, squares, parking lots, public parks, plac-
es of worship, social services like schools, clin-
ics and community centers, governmental and
local adminmistration centers, residential areas,
markets , shops, industry, leisure places, lands
restricted for the carrying out of certain crafts
and industry, and the land allotted for any other
purposes.

2. Implement the town and village plans; also
impose rules and regulations conceming the
area of land on which the construction of build-
ings is permitted, the space and setbacks to be
kept around the buildings and the height and
type of buildings permitted to be constructed in
any area.



squares, social services buidings and govemn-
ment buildings.

4. Development of lands allocated as residential
areas and dividing them into housing plots, and
planning, design and implementation of housing
projects.

5. Planning, design and construction of domes-
tic water supply, electricity and telecominunica-
tions projects including transmission and distri-
bution networks.
c. Planning , design and construction of road net-
works including highways and village and farm
roads.
d. Development of tourism in the valley, delineation
of areas having special features which can be devel-
oped for touristic and recreational purposes and the
development of these areas and the construction of
touristic and recreational facilitities 1n these areas.
e. Development of the social status of the Valley in-
habtitants including the establishment of private local
institutions to help them to actually contribute to the
development of the Valley and the achievement of
the objectives sought from its projects.

Article 4

The Authority shall follow the rules in effect that
are binding on ministries, governmental authorities and
official public Authorities.



A

acle 5

a. Notwithstanding what is stated in any other law
or legislation, the Authority is fully authorized to
implement all of the Valley development projects
specified mn Article 3 of this Law and to carry out
all works required for their implementation in accor-
dance wsith the provisions of this Law regardless of
whether these projects, in accordance with the pro-
visions of any law, resolution or other arrangement,
are within the jurisdiction of a ministry or depart-
ment or other governmental agency or located within
the boundaries of a city, village or local council.

b. The Authority is considered a litigant in all com-
mitments and claims resulting from the implementa-
tion, in accordance with the provisions of item (a) of
this Article, of any of its projects, and shall hold ti-
tle to all rights related to or resulting from it until
the date specified by the Cabinet of Ministers to
hand over the project to the appropriate agency in
accordance with the provisions of this Law.

Article 6

a. With regard to the provisions of paragraph (b) of
this Anticle, the Authority shall hand over the pro-
jects entrusted to it in accordance with the provi-
sions of this Law, excluding the water resources de-
velopment and irrigation projects, after completion,
to the appropriate ministries, departments, govem-
mental agencies and other organizations including
municipal, local and village councils,



b. The handing over of completed projects specitied
in item (a) of this Article shall be based on a resclu-
tion to be issued by the Cabinet of Ministers upon
the recommendation of the Minister; however, the
handing over may be done for each project scparate-
ly or for a number of projects or for all the projects
together.

c. The Authority shall have right to operate and
maintain any project completed partially or as a
whole until the project is handed over in accordauce
with the provisions of item (b) of this Article.

Article 7

The headquarters of the Authority shall be in the
Valley, and it will have the right to establish branch of-
fices in Amman and at any other place within the King-
dom it deems necessary. Until the Authority builds its
own offices in the Valley, its headquarters shall be in
Amman.

Article 8

a. The Authority shall be composed of:
1. The Minister
2. The Board of Directors
3. The Secretary General

4. Bxecuting Staff from the emplovees and Adminis-
trative Units.

b. The Authority shall have a Board of Directors which



shal! consist of the following members:

1. The Minister - Chairman

Secre.ary General of the Water Authority - Vice-
Chaiman
. Secretary General of the Ministry of Planning

4. Secretary General of the Ministry of Agriculture

. Secretary General of the Ministry of Municipal, Ru
ral Affair and the Environmental.

Secretary General of the Ministry of Industry and
Trade

. General Manager of the Depanment of Lands and
Surveys

. General Manager of the Budget Department

. The Secretary General

A member with expertise and specialization ap-
pointed for two nonrenewable years by the Cab-
inet of Ministers upon the recommendation of
the Minister.

¢. The Board shall meet when called by the Chair-
man. A quorum shall consist of at least six mem-
bers, one of whom shall be the Chairman, or the
Vice-Chairman in the Chairman's absence. Decisions
shall be taken by unanimous vote or by the simple
majority of the members present. If the votes are
cqual, the Chairman shall cast the deciding vote.

. The Board may invite any person with expertise
to attend its meeting to seek his advice without al-
lowing him the right to. vote.



Article 9

a. The Ministry shall carry out the full responsibility
for developing the social and economical status of
the Valley and shall perform all necessary works to
achieve this objective.

b. The Board shall undertake the following duties
and responsiblilities:
1. Estabiish and approve the basic guidelines of
the Valley development plan.
2. Study the Authority's proposed annual bud-
get.
3. Study the Authority's draft bylaws and regu-
lations and submit them to the Cabinet of Miu-
isters.

4. Obtain foreign and local loans with the ap-
proval of the Cabinet of Ministers.

Article 10

Whenever necessary, the Minister may call for a
joint meeting, under his Chairmanship, of the Board of
the Authority and of the Board of Directors formed in ac-
cordance with the law of the Water Authority then in ef-
fect or any substituted law. The legal quorum of both
Boards is necessary. This joint meeting of the Boards
shall study all matters presented by the Minister, such as
the mutual tasks and duties assigned to both Authorities.
The decisions taken shall be unanimous vote or by sim-
ple majonity and shall be considered effective under this



[.aw and the Water Authbn'ty law then in effect and shall
be carried out by both Authorities in accordance with
their specialization.

Asticle 11

The Secretary General shall be the executive manag-
er of the Authority, responsible to the Minister. He shall
implement the Authority's policy and plans and adminis-
ter its affairs.

Anicle 12

The Secretary General shall be entrusted with the
following tasks and responsibilities:

a. Implement the Board's resolution.

b. Prepare and submit to the Board the proposed an-

nual budget and the proposed organizational struc-

ture for the Authority,

¢. Coordinate the performance of the Authority's pro-

jects and maintain efficiency, cooperation and har-

mony between its technical and adiminiistrative de-

partments.

d. Administer the affairs of the Authority's workers

and errployees.

¢. Supervise the Authority's administrative and finan-

cial affairs and control its supplies.

Auucle 13

The Authority shali be considered an autonomous



corporate body. It may lease, purchase and acquire mov-
able and immovable properties, may conclude contracts
and sue legal cases and prosecute action in its name. [t
may appoint the Attorney General to represent it in litiga-
tion in which the Authority is involved, or it may appoiat
its own attorney from within or outside the Authority.

Amgicle 14

The Authonty, upon the recommendation of the
Minister and with the approval of the Cabinet of Miris-
ters, shall have the right to benefit from donations, reve-
nues, loans, credits and any cther legal financial means
that may become available for performing its works and
projects. The Authority shall also have the right to bor-
row through mortgage, sale of financial bonds, or any
other means which may become available from the antici-
pated revenues, for executing any of its projects.

Article 15

a. The Jordan Valley Commission (JVC), the Jordan
River Tributaries Regional Corporation (JRTRC), the
Natural Resources Authority (NRA) and the Water
Supply Corporation (WSC) shall be administratively,
financially, and legally replaced in the Valley by the
Jordan Valley Authority.

b. Al assets of JVC and JRTRC and all the assets
and obligations of NRA and WSC in the Vulley
shall be transferred to the Authority.



a. The Authority shall implement its works and pro-
jects, operate and maintain all its supplies, equip-
ruent and vehicles in accordance with the regulations
issued by the Cabinet of Ministers for the implemen-
tation of the provisions of this Law.

b. Notwithstanding what is stated in this Law or i
any other law, the projects which are totally or par-
tially finar.ced by another party, other than the Gov-
emment of the Kingdom, shali be implemented in
accordance with the agreements concluded for them.

Arnicle 17

a. Expenditures from the Authority's budget shall be
made in compliance with financial regulations to be
issued in accordance with the provisions of this
Law.

b. A Special Treasury shall be established for the
Authority, and all Authority funds shall be deposited
therein. Funds of the Treasury shall be deposited in
a special account or accounts at the Central Bank.
Money shall be withdrawn from this account or
these accounts in the way specified in the financial
regulations of the Authority. Until such regulations
are issued, withdrawal shall be made as determined
by the Minister.

¢. The Authority shall benefit from all national
grants and loans and shall accept grants and acquire
loans from foreign governments, international organi



zations, agencies and corporations subject to the ap-
proval of the Cabinet of Ministers.

d. The Authority shall have the night to invest s
surplus funds, and the Board shall determine, with
the approval of the Cabinet of Ministers, the ways
and means of such investment. The Authority shall
have the right to provide loans to finance privale
projects and works which are closely related and are
complementary to the projects and works cf the Au-
thority, and whose implementation assists in the
achievement of its objectives and of the objectives
sought from its projects.

e. The Authority's funds are considered Amernic
funds and shall be collected according to the Amerie
Funds Collecting Act in effect. Consequently the
Authority 1s entitled to act as an administrative gov-
erner and as the Amerie funds collecting commitiee
stipulated in the above act.

f. The Authority shall have privileged rights in all
its debts and all its demands over the movable and
immovable properties of the debtor and his guaran-
tors, whether or not these have been mortgaged or
not.

g. No member of the Board or any employee of the
Authority is permitted to benefit financially from
any of the Authority's projects or any project or
source related to it. He 1s not permitted to work on
such projects or benefit financially from them in any
way except for his earnings as salanies from the Au-
thorly or other remunerations within the limits speci-
fied explicitly in this Law or any regulations 1ssued
in accordance with its provisiens,



Adticle 18

a. The waters acquired by means of projects con-
structed by the Authority and which were not used
or exploited for irrigation purposes in any area prior
to the declaration of a watcr settlement in accor-
dance with the land and water settlement law in ef-
fect, shall be considered Government property. Such
waters may be sold, leased or otherwise disposed of
in the way as may be decided by the Authoriy.

b. The Authority shall have full authority in the allo-
cations or usage of all surface or ground waters
which are developed under the supervision of the
Authority.

¢. When the Authority constructs an irrigation pro-
ject, it shall first consider the rights to water regis-
tered in the Water Register, and any excess water
shall be considered Government property.

Anticle 19

All minerals within the Valley, whether on the sur-
faze or under ground or in waters, shall be considered
(yovernment property. No party is allowed to issue per-
roits to search or explore, or certificates of discovery, or
licenses to exploit minerals without the consent of the
Authority. Mining rights issued prior to the effectiveness
nf this Law are excluded from the provisions of this Arti-

e
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PRVTIS \ VA,

a. The Authority shall have its own cadre of em-
ployees. The classificd employees shall be subject
to the provisions of the Civil Pension Law No. 24
of 1959 and any modifications thereof and to the
provisions of the Civil Service Law in effect or any
substituted law. For unclassified employees and
workers, the Authority shall have a special regulia-
tion to be issued in accordance with the provisions
of this Law prescribing the procedure of their ap-
pointment, definition of rights, grades, dismissal, ter-
mination of services, compensation and all other ad-
ministrative matters relating to them. Laws and
regulations which were applied to them shall contin-
ue to be in effect until they are moditied or substi-
tuted and untii the provisions ot the Civil Service
Law of 1988 or any substituted Law are applied.

b. The Prime Minister, upon the recommendation of
the Minister shall have the power to call on any em-
ployee from any ministry, council, department or of-
ficial corporation to work for the Authority for the
period specified in the order issued in this connec-
fion. The services of such classified employees shall
be applicable to the penston plan. During the peried
of his assignment , the employee is subject to the
Authority regulations issued in accordance with the
provisions of this Law.

¢. The Authority may keep the necessary employees
of the JVC, JRTRC, NRA and WSC who are work-
ing in the Jordan Valley ar the tme this Law gocs
into effect. Their acquired nighss in accordance with



the laws and regulations which were applied to them
shall be presrved as well such as the rights of com-
pensation, rewards and other rights of those whose
services shall be terminated.

Argcle 21

The Authority, with the approval of the Cabinet of
Ministers, has the right within the Jordan Valley or in the
basins of the Jordan River Tributaries to the expropriation
and immediate acquisition of lands, water shares or both
as necessary for its projects, and any other benefits perti-
nent to land or water , either by absolute expropriation
spainst cornpensation or by lease for any period it deems
appropriate. The Authority shall have the right to specify
the tent for any period or periods it may deem necessary.

In execution thereof, the following arrangements shall be

foltowed In estimating the values or rent of lands and
waters and the structures thereon that are decided to be
Joquired.

a. Values of land or water shares or both or any oth-
er benefits related thereto or rent values shall be
evalvated by a committee or committees called
"Land Evaluation Committee”, which shall be com-
posed of a high ranking Governraent employee as
Chairman, and two other experienced members ap-
pointed by the Cabinet of Ministers at the recom-
mendation of the Minister. The Authority may issuz
regulations by which the committee or committees
shall abide for evaluating lands, trees, waters, and
any movaible or immovable properties.

bh. Anv such comumittee shall inspeaer and cetivnama



values of the acquired lands or water shares and de-
termine their values regardiess of any rise i land
prices resulting from the construction of any section
or stage of any project unplemented or under mple-
mentation or being planned, and for such evaluation
the committee may consider the opinion of any per-
son or committee to decide the value of lands and
shall then issue evaluation decisions by majority.

¢. The Chairman of the Evaluation Committee shzll
publish its evaluations in more than one local news-
paper for two (2) successive days and shall display
them for fifteen (15) days in a visible place in the
village in which the acquired lands and water shares
are located or in the concerned Registry Department.
One copy of such decisions shall be handed over to
the Secretary General and another to the Mukhtar of
the village. Any holder or beneficiary has the right
to contest the decisions of the committee conceming
the evaluation, within fifteen (15) days from the date
of expiry of the announcement. If no objection to
the evaluation is made , the evaluation shall be con-
sidered final. All cases of differences in the estimat-
ed values of trees, seasonal crops and siructures dur-
ing the period falling between the first estimate and
the time of handing over the farm units or hgusing
plots to the new owners, shall be referred 10 the
Minister. The Minister shall form a committee or
committees for this purpose, and the Minister's deui-
ston shall be considered binding on all concemned.

d. Objections shall be submitted to an Appeais Com-
mittee composed of a judge as chairman, who shall



be delegated by the Judicial Council and whose
grade sha!l not be lower than that of president of the
Court of Appeals, and two other members appointed
by the Cabinet of Ministers upon the recommenda-
tion of the Minister.
e. The Appeals Committee, if it deems appropnate,
shall have the right, upon scrutinizing any objection
submitted to_it, to go and inspect the siic of the
lands or water shares, the evaluation of which was
objected to. It may also seek the opinion of any
person whose experience the committee considers to
be of benefit and examine any documents for the
purpose of determining the actual values of lands,
water shares and other rights, provided that any rise
in prices resulting from the construction of any sec-
tion or stage of any project implemented or under
iimplementation or being planned, shall not be taken
into account. It shall issue the necessary deicions,
which shall be final whether it was taken unani-
mously or by majority vote.
t. The objector, on submitting his objection, shall de-
posit as security the sum of JD 15 with the district
accountant for each tract the evaluajion of which has
I:en objected to. If the objection is rejected, the de-
posit shall be considered as revenué to the Treasury.
If it appears that the objection is rightful, the
amount of despoit shall be refunded to him. Non-
payment of the aeposit shall constitute a reason to
reject the objection.
2. Estimared values of lands, water shares or other
rights acquired shall be considered as permanent
capita) vaiues of the Authority projects and such val-



wo suail be registered in special records at the Au-
thority and shall be considered binding to ail per-
sons.

h. All debts, taxes, fees, the Amerie Funds and costs
of any section or stage of any project undertaken by
the Government, and other debts due on any land
being expropriated before or after this Law comes
into effect shall be deducted from the capual valu:
of the debtor's or holder's lands and shall be paid by
the Authority to the creditor in instalments during a
period not exceeding ten (10) years st 4 precent -
terest.  If the amount of debt exceods that of the
capital value, then the creditor may claim the dif-
fernce from the debtor.

1. No compensation shall be paid to the holder or
the land for any improvement made after the date on
which an expropriation decision was announced in
two local newspaper.

j. The General Manager of the Lands and Survey
Department shall, upon receiving a notice from the
Authority, prepare cadastral maps for the expropriat-
ed areas showing the bouadaries of furm unus,
roads, distribution systems of beoth irngation and
drainage, also housing plos, streets | huildings,
parks and all private and pubhc facilities as deter-
mined by the Auhtority. He shall cancel all previous
registration records and issue new tifle deeds m the
names of former landowners o whom farm units or
housing plots have been allowed. These are exenipt
ed from fees and stamps and he shall issue e
deeds exempt from taxes and stamps in the name of
the Authority for all remainine units which have
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 megeneu o accordance with the provistons of
this Law.  The Authority shall be exempted from
all fees on land registration transactions listed m the
Annex attached to the lLand Registration Law No.
26 for the-year 1958 or any subsequent amendment.
It shall also be exempted from revenue stamps that
are affixed on such transactions. It shall also be 2x-
empted from objection fees and any other fees.
k. The Authority shall have the right to suspend all
land registration transactions of the expropriated and
immediately acquired lands except those transferred
through inheritance until all new registration deeds
have been issued in accordance to paragraph (J) of
this Article.

a. The Authority shall divide into farm units irriga-
ble lands expropriated for purposes of reclamation
and expl itation through irrigated agriculture. The
npnimum  size of a unit shall be approximately 40
dunuss of classes 1 and 2 and approximately 50 du-
rums of class 3 in accordance with the land classfi-
cation approved by the Authority. The maximum
s:ze of a furm unit shall be 200 dunums under im-
gation.  Under no circumstances may any farm untt
be divided or parceled into several units the size of
which is less than the minimum fixed in this para-
xraph.

b, the Authority shall allot to the holder, whose
holding 18 not less than 40 dunums of lands which
the Authority expropriated for purposes of reclama-



woi and exploitation in irmgated agriculture, fand in
accordance with the following proportions provided
that the provisions of this Article are not applicable
to allotment decisions taken before the effectiveness
of this Law.

Mo. of irrigable Dunums No. of lrrigable Dunums

Hald peor to Exproprialion . _1p be Allcted 1o Halder

40 - 50 - 10 pe allotted in full

5t - 100 - 50 dunums shall be aliotted plus 25%
of area exceeding 5C dunums

101 - 500 - 82 Junums shall be allotted plus 17%
of area exceading 100 cunums

501 - 1000 - 130 dunums shal o aliatted plus 129%
of area exceading 500 dupums

1001 and above - 200 dunums shall be allotied

c. With regard to tands which are wholly or partially
planted with trees, the Authority, with the approval
of the Cabinet of Ministers, may not be bound by
the provisions of paragraph (b) above.

d. If the Holder was holding less than 46 dunums,
the Authority, if possible, may allot or lease o him
additional land provided thar the area of the unit al-
fotted to him shall not be less than 40 dunums appr-
roximateby 1f the unit iy fron: classes 1 oor 20 and not
less than 50 dunmms approvimately i 0t iy from
clags 3.

¢. The arca of each unit sold or leased by the Au-
thority to an mdividual or o fanuly »hadl not eaxceed
the 40 dunums approximately of land from classes i
and 2, and 50 dunwins approximately ot lands {rom
class 3. In case the classes of land m one single
unit differ. a dunum of classes 1 and 2 shall be con-



sidered cquivalent to a dunum and one quarter from
class 3.

£ For rthe purpose of organizing farm units to con-
form with the distribution networks and to avoid es-
tablishment of small units or units of 1rregular shape
or in difficult technical cases, the Minister may not
adhere to the area limits prescribed in paragraph (a)
of this Article.

g. In case of the death of a holder or sub-lessee, his
rights in the farm unit shall revert to his heurs pro-
vided that the area of any unit , when parceled, shall
not thereby the reduced to less than the minimum
innit provided for under this Article.

h. Holders in whose names farm units are registered
- aceordance with the provisions of this Law, may
lease o the Authonty, if it so desires, units which
they do not wish to utilize for a period of not more
than 33 years (renewable upon Authority's request
tor any uther pentod or periods it deems appropriate)
and for u rent agreed upon between the Authority
and the holder. The lessee shall be responsbile for
viie water costs.  If the Authority does not take the
pnit on lease, the holder may, with the Authority's
approval, lease the farm unit for a period of not less
thun 3 sears and not more than 10 years to any
faumer who does not own or hold a farm unit or
eois in the Jordan Valley and with conditions ap-
proved by the Authority.  The Authority's decision,
i case of rejection, shall be subject 1o contest be-
tore the High Court of Justice. The lessor may also
selt 1o the Authority the leased land at any time dur-
oz tne period of the Jease.



i, If it 1s proved to the Auhiority that & holder has
leased a farm unit or units not in accordance with
the provisions of paragraph (h) of this Article, then
the Authority will stop water delivery to his farm
unit from the irrigation water, without compensating
for any damages caused therehy,

J. Notwithstanding the provisions of any other law or
regulation, no lease contract may be prepared for
farm units, and no approval thercof may be made
except by the Authority, and any contract prepared
contrary to this shall be considered null and void.

k. The Authority may lease farm units registered in
its name or sublease farm unity leased to i for a pe-
riod not excecding 33 vears subject to renewal, and
may annual lease contracis 1f the sub-lesseeis not
utilizing the farm unit leased to him to its satisfac-
tion.

1. The holder shall not have the right at all in any
way or under any circumstances to sell his rights n
his farm unit o anyone except to the Authority, and
any sale contract to the contrary shall be considered
tlegal and voud.  The Authority shall purchase from
the holder who wishes 1o sell his rights i the farm
units.  The price w b paid by the Authority shall
not exceed the vatue estimated for the unit by the
Evaluation conumitiee plus the value of improvement
brought abouw through lis special etyort after the unit
was allotted 1o hinn or minus the value of deprecia-
tion in the unit as a resull of the helder's neglizence
or for any other rearons, The value of the improve:
ment or depreciation on the bt sl be estimated
by the special comnvtiee o commiitees n sl



dance with provisions of paragraph (c) of Article 21.
The holder, with the approval of the Board, shall be
allowed to transfer his holding rights in the agricul-
tural unit to his wife or wives and sons.

m. Notwithstanding what is mentioned in paragraph
(1) above, holders of one or more farm units whose
names are registered jointly shall have the right to
sell their bolding rights in a farm unit or units to
cach other with the Authority's approval provided
that the area of irrigated land of the purchaser will
not exceed the maximum allowed in accordance with
this [ aw.

ri. Persons whose names are registered in one regis-
tration dJdeed have no right to divide the farm unit
ito smaller divisions for the purpose of exploitation
of such division or divisions by one or some of |
them, separately from the rest of the unit and from
the other holders of the unit .

o The Authority shall have the right to take back
any farm unit which is utilized in violation of the
provisions of paragraph (n) above.

soticte 23

a. The Authonty shall improve and develop to the
extent it sees fit the lands expropriated for housing
purposes located within town and village boundaries
whose plans have been approved by the Authority.
The Authority shall divide these lands into housing
plets,  the minimum area of which shall not be less

ihan 750 sq.m. and the maximum shall not exceed
A0 san.



s ewmona upun e recommendation of the
Secretary General may, in special cases and when
deems necessary, exceed the upper limits of housing
plots specified in paragraph (a) above.

c. The following parts and precentages of lands
within town and village boundaries shall be expro-
priated without compensation for purposes of the
public interest:
1. No part of any holder's expropriated land
whose area does not exceed 288 sg.n.
2. The part of the land in excess of 288 sq.m.
from holders whose expropriated land does not
exceed 384 sq.m.
3. 25% of the area in axcess of 384 sq.m. from
holders whose expropriated land area is in ex-
cess of 384 sg.m.
d. The Authority shall allocate housing plots to the
holder whose land 1t expropriated for purpose of vil-
lage and town development and which lies within
village and town boundarizs in accordance with the
following:

1. One housing unit for holders whose  expro-
priated land area does not exceed 288 sq.n.
after deduction of the compeunsation-free expro-
priation.

2. If the arca left 1o the holder after the com-
pensation-free expropriation in square meters is
less than the result of multiplyving the figure
288 by the number of his family, a number of
housing plots shall be allocated to such holder
equivalent to the integer quetient of the area



left atier dividing the compersation-free expro-
priaiton by the figure 288. If there is a remain-
der afier the division, the Minister may allocate
the additional area to the holder to avoid alloca-
tion of a fraction of a housing plot.
3. The following allocation shall apply to hold-
ers whose holding in sq.m. after compesation-
free expropriation exceeds the number resulting
from multiplying 288 by the number of his
family members as follows:
i. Housing plots equal 10 the number of his
family members if his net holding n
sq.m. after compensation-free expropriation
is less than double the number resulting
from multiplying 288 by the number of his
family members.

i, Housing plots equal to twice the num-
ber of his family members if his net hold-
ing mn sq.m. after compensation-free expro-
priation Is between double and triple the
number resulting from multiplying 288 by
the number of his family members.

1. Housing plots equal 0 three times the
number of his family members if his net
holding in sq.m. after compensation-free
expropriation is between three times and
four times the number resulting from mul-
tiplying 288 by the number of his family
mermbers.

iv. Housing plots equail w four times the

number of his family members if his net
holding i s aiter compensation-free



expropriation is in excess of four wines the
number resulting {rorm nweluplyving 288 by
the number of his familv members.

Article 24

a. The Minister shall appoint a committee or com-
mittees called "fammers selection committee”. Each
committee shall be composed of an Authority em-
ployee as Chairman and two other members. one of
whom is a farmer with experience in the region or
town or village where farm units or housing plots
are to be allocated. The committee shall assist the
holders in selecting the farmy umits or housing plots
that the Auhtority may allocate to them in accor-
dance with this Law, and shall select the farmers
for farm units and the persons desiring to setile in
housing plots.  The selections of the farmers selec-
tion committees shall be unanimous or by majority
and shall then be submitied 10 the Board for dect-
sions.  'The Board's decivion in this regard shall be
final. The publishing of an unnouncement in two lo-
cal daily newspapers to call personis) t¢ appear be
fore the tarmers selection committee shall be consd-
ered full legal notice,  The Board also has the right
i case an crror appeared i the sllocation of farm
units or housing plots, or if the public nterest 5o re-
quires, to reconsider. substitute or modity the alleca
tion, provided that the Boards decision concerming
allocation of farm umts shall be raafied by a dect-
sion of the Cabinet of Ministers.

b. In all eases of allocution. whenever possible, e



notger has priority to the farm unit or housing plot
20% of whose area is from his expropriated land.

¢. The holder to whom the Authority may allocate
fann units or housing plots units 1n accordance with
Articles 22 and 23 of this Law shall select such
units that he desires to be allocated to him an shall
notify the Authority in writing of his desire within
30 days trom the date he received a notice from the
Authority in this regard in accordance with para-
graph (a) of this Article.

d. 1 the holder did not select his desired farm units
or housing plots by a a written application to the
Author:ty within the time period specified in para-
graph (¢) of this Article, the farmers selection com-
mittee tas the right to allocate to him units or plots
it sees fit or to reframn from allocating units or plots
tc him as specified in Article 22 and 23 of this Law.
The comimittee's decision shall be final and binding
on all concerned parties if approved by the Authori-
ty.  The Authonty also has the right, if the holder
did not apply within the tme period specified in
paragrapi (c) of this Article, not to abide by the re-
quirements of paragraph (b) of this Article. [t can
also take whatever it sees as suitable actions with re-
spect to ullocation or otherwise and all decisions tak-
en before the effectiveness of thiv Law are consid-
ered correct and final.

¢. If vt tecomes evident to the Authority that any of
the holders whose land has been expropriated for the
purpese cf irrigated agriculture development had reg-
istered 1t the name of his wife and his children inel-
ig:ble under the holder's expression defined in Arti-



cie < o tns taw before a year has passed since it
effective date, the Authority has the right to consider
the wife and children as members of the head of the
household, and the collective total area of thewr owi-
ership is considered as though it s owned by the
head of the household. They shuil collectively be
allocated farm units in the amount allowed by this
Law considering atl of them as one farming family
subject to the holder's expression defined in Article
2 of this law.

f. If an expropriated land carne to be owned by ndi-
viduals by means of inherttance,and 1s stll in thetr
collective ownership, such land shall be divided
among them and the provisions of this law in ¢on-
nection with allocation shall apply to each of them
considering each one of them as 2 helder.

g. The value of a farm or farm units and the value
of housing plots allocated to 4 holder shall be de-
ducted from the capital value of tus lands registered
in the records of the Authority i accordance with
paragraph (g) of Arucle 21 of this Law. If the val-
ue of the allocated units exceeds the capital vilue of
the holder's land. the holder as well as each farmer
to whom a tarm umit has been allocated and each in-
dividual to whom o housing nlot or plots have teen
allocated and have no capital value, shall pay o the
Authority the amount of money due to the Authory
etther by one instalmenc or by 1astalments not ex-
ceeding twenty annual tnstaiments as decided by the
Board of the Authority provided that each instalment
for farm units s not less than JD 30 with an annual
interest rate of 4 precent of the balance due. The
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ments shall be fixed by the Board of the Authority.
h. The Authority shall pay to the holder the remain-
der amount due to him on account of the capital
valoe of his lands that are registered in the Authority
records in accordance with paragraph (g) of Article
21 of this l.aw, and .it shall pay to the holder to
whom no farm or housing units have been allocated
the capital value of his land either by one instalment
or by a number of instalments not exceeding ten an-
nual instalments as decided by the Board and with
an annual interest rate of 4 precent on the unpaid
balance. The commencement date for payment of
these instalments shall be fixed by the Board of the
Authority.

1. The famers selection committee shall select the

farming family to settle in the farm units provided

that the priority of selection shall be as follows:

In first priority: 1. To holders residing in the King-
dom who operate their lands by themselves,
for arcas that were irrigated at the time of ex-
propriation.

2. To holders residing in the Kingdom, for
unirrigated lands.

In second priority: 1. To holders residing in the
Kingdom who exploit their lands through leas-
ing or sharecropping.

2. Lessce or lessees of land in accordance with
a lesal contract with a duration exceeding fif-
teen  Continuous years.

in third priority: To professional farmers residing in

th . Jordan Valley.



In fourth priority: To professional farmers who are
not from the Valley population.

In fifth priority: To holders residing ouside the
Kingdom.

j. The Authority has the right to fix the upper limit
of the amount of water it supplies to the holders in
accordance with water availability and with the
crops planted in the farm units. It also has the
right to supervise the water and its supply and distri-
bution and to fix its price and to stop supplying wa-
ter to the farm units.

k. The Authority has the right to consider as expro-
priated for purposes of reclamation and use for im-
gated agriculture any arable land suitable for irngat-
ed agriculture or exploited by irrigated agriculture
and included in the town and village planning and
has been expropriated and designated by the Author-
ity for purposes of town and village development or
for irrigated agriculture.  Accordingly these lands
and their holders are subject to those provisions of
this Law that deal with lands expropriated by the
Authority for purposes of reclamation and use for ir-
rigated agriculture with the exception of the provi-
sions of paragraph (b} of Article 24 of this Law.
The holding rights of these lands are automatically
transferred to the Authornty.

Article 25

Decision taken before the effectiveness of this Law
by the Natural Resources Authority, the Jordan Valley
Commission and & JBMER River Tributaris? Regnpal



Corporation shall be considered as if they are decisions
taken in accordance with this Law.

Anicle 26

The Authority has the right to allocate, sell or lease
a farm unit or units or housing plots or any other land to
any govermnment agency or government corporation.

Aticle 27

a. The Authority has full authority in comnection
with the allocatioan, sale and leasing of other lands
provided that the Authority's decisions are approved
by the Cabinet of Ministers. The Authority can set
the arrangements related to how the sale is made
and to fixing the dates for payment of instalments,
and to leasing and cancelation of leases and to re-
covery of farm units and housing plots and other
lands in accordance with regulations to be issued for
this purpose.

b. Taxes on farm units shall be paid by holders and
sub-lessees in accordance with the effective laws in

connection thereto. Taxes on housing plots and oth-
er lands shall be paid by holders.  ~

Article 28

The Authority has the right to recover from holders
and sub-lessees in case of irrigation projects and from
beicficisries and subscribers in connection with the other



projects, all or part of the capital costs and the operatior
and maintenance costs that are spent on its projects in ac-
cordance with the regulations that the Authority will re-
quest to be issued for this purpose.

Article 29

Decision and notices to be served by the Authority
to concerned parties are served through the local newspa-
pers. Each decision or notice published for three consec-
utive days in more than one local newspaper is consid-
ered a decision or a notice legally served to concerned
parties.

Article 30

Any person authorized in accordance with this Law
or the regulations issued under it may investigate and
gather information or for any other operation may enter
any land provided that a fair compensation must be paid
to the holder for any damage caused by that person dur-
ing the performance of his task.

Article 31

a. Every person who purposely sabotages or damag-
es any of the Authority's projects shall be sentenced
to not more then one year imprisonment or may be
fined not less then JD 10 and not more than JD 100
or by both penalties. Moreover, the court must or-
der that the said person pay all or part of the cosr



incurred to repair the damage.
h. Every person who, without permission of the Au-
thority, takes or arranges to obtain or benefit from
any of the Valley's water resources other than his
rightful share as evidenced by a water title deed le-
gally recorded in the Water Register shall be sen-
tenced to not more than one year imprisonment or
may be fined not less than JD 50 and not more than
200 JD or by both penalties. Moreover, the court
must order the removal at the expense of the con-
victed person of any arrangements or works by
which the offense was committed.
c. Every person who commits any of the following
acts shall be sentenced to not more than one month
imprisonment or may be fined not less than JD 5
and not more than JD 50 or by both penalties. The
person convicted shall pay, in addition to that, all or
part of the cost incurred to repair the damage caused
to the Authority's projects or any part thereof.

1. Causes by his negligence or carelessness a

damage, change or obstruction to any project in

any way.

2. Causes by his negligence or carelessness the

flow of water to be interrupted resulting thereby

in damages to roads, buildings, projects or

property of any kind owned by the Authority or

privately owned by individuals, societies or

public organizations in the Valley.

3. Dainages, harms, spoils or removes any sign,

device or water gauge installed by the Authori-

ty or for its purposes.

4. Prevents from doing his job any of the Au-



wority employees or any of the persons who
perform tasks for the Authority.

S. contradicts any provisions of any announce-
ment published by the Authority in the Official
Gazette preventing or organizing the passage of
animals or carts across any part of its projects.

Article 32

No ministry or goverment or semi-govemment agen-
cy is allowed to perform any construction activities in the
Valley without permission from the Authority except
works of operation and maintenance.

Article 33

No person 1s allowed to establish in the Valley any
private buidings or structures of any kind or for any pur-
pose before obtaining a licence from the Authority. ExX
cepted from this are the land frrigation works and the
buildings and structures under construction at the time of
effectiveness of the Law. As for buildings and structures
within the municipal boundaries, they shall be licensed in
coordination with the concermned municipality.

Article 34

An owner of a building or structure built in the val-
ley in violation of Article 33 of this Law shall be sen-
tenced to not more than three months imprisonment or
may be fined not less than JD 50 and not more than JD



500 or by both penalties. Moreover, the court must or-
der the removal of the buidings and structures established
in violation of Article 33 of this Law at the expense of
the convicted person.

Aricle 35

If it is not possible to identify the violator of Article
31 above, this violation shall be considered a crime with-
in the meaning intended in the Unified Common Punish-
ment {.aw whose provisions shall be applied to the viola-
tion: considering the Minister the offended person in that
crirce despite any actions that can be taken in accordance
with Article 31 above. And if any water has been ille-
gally diverted and was used in violation of the provisions
of this Law to benefit any land, The Secretary General
may assess the value of this benefit and may reduce the
quantity of water that this land is entitled to by virtue of
the Water Register by an amount he views as equal to
the benefit illegally obtained.

A:ucle 36

The Authority has to submit to the Cabinet of Min-
isters th~ following reports and data:

a. A report on the works of the Authority for the

previous. fiscal year and their total costs including

administration costs, planning and orgaizational costs

and ary other similar costs.

b. A report on the projects totally or partially exe-
cuted dunng the previous fiscal vear and their costs,



¢. An annual report including the accounting audit
report as prepared by a private accounting organiza-
tion or the report of the Audit Bureau on the previ-
ous fiscal year including all assets.

d. A report on planning works and the projects in-
cluded therein during the previous fiscal year.

e. Any other reports or data as may be requested by
the Cabinet of Ministers.

Article 37

The Authority may fix the amount of awards 0 be
given to the chairman and the members of committees
mentioned in this Law,

Article 38

No person is allowed to pollute the water resources
of the Valley or discharge, without the Minister's written
permission, to these waters any polluting materials de-
clared in the Official Gazette by the Minister as materials
causing pollution.

Article 39

This Law does not cancel any international agree-
ments or agreements of international character in effect
before the effectiveness of this Law.



Article 4

a. The following laws shall be repealed:
1. The Jordan Valley Commission Law No.
2 for the year 1973
. 2.. The Jordan River Tnbutanes Regional
Corporatlon Law. No 11 for the year 1965,
3. The Natural Resources Authority Law
No. 12 for the year 1968, in connection with
the Jordan Valley,
4. The Water Supply Corporation Law No
56 for the year 1973, in connection with the
Jordan Valley, and any amendments to the
above laws. All regulations issued under the
above laws shall remain effective until replaced
by regulations issued in accordance with . this
Law.
0. This Law shall cancel the provisions of any other
law to the extent it contradicts the provisions of this
Law.

Article 4]

‘The Cabinet Ministers shall issue the necessary regu-
'ations io execute the provisions of this law.

Article 42

The Prime Minister and the Ministers are responsible
fo the implementation of the provisions of this law.



